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Questions et réponses : 

1. La section IG 2.3 indique que la valeur totale en dollars de toutes les commandes subséquentes est 
estimée à 250 000 $. SR1 indique 250 000 $ par année. Pouvez-vous s'il vous plaît nous dire ce qui est 
correct? 
 

r. Le montant annuel maximal de l’offre à commandes est de 250,000$.  
 
 

2. Dans SR3, il indique qu'il existe deux types de projets de base: 
 Type A où une étude a été réalisée au préalable: honoraires basés sur un pourcentage  
 Type B, services d'études ou d'expertise spéciale: tarifs horaires 

Mais le paragraphe PO 5.1 d) stipule que la base de la rémunération sera établie comme suit "On établira 
des honoraires fixes ou, si ce n’est pas possible ou s’il ne convient pas de s’entendre sur des honoraires 
fixes, des honoraires à l’heure jusqu’à concurrence d’une limite, conformément aux tarifs horaires établis 
dans l’offre à commandes." 
 

r. Les honoraires seront calculés conformément à la section RS3 
 
 

3. Veuillez confirmer que la limite de 60 000 $ pour les commandes subséquentes comprend les taxes, les 
honoraires des sous-experts-conseils et les débours. 
 

r. Le montant des commandes subséquentes incluant tous les frais (taxes, consultants…) est de 
60,000$. 
 
 

4. Veuillez confirmer qu'à l'annexe C, la dernière ligne, «Nom du chargé de projet» fait référence au 
gestionnaire de projet du client. 
 

r. Nous confirmons que le nom du chargé de projet dans l’annexe C fait référence au gestionnaire 
du projet du client. 
 
 

5. Veuillez confirmer que l'annexe D, chargé de projet, fait référence au gestionnaire de projet de la firme. 
 

r. Nous confirmons que le nom de l’autorité de projet dans l’annexe D fait référence au gestionnaire 
du projet de la firme. 

 
 

 


